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HEO-JIEKCHUKA B ITIEPHO/J NAHAEMHAUU KOPOHABHUPYCA:
HOBOE MJIM XOPOIIO 3ABBITOE CTAPOE?

[Irina F. Pogrebnaya Neo-vocabulary of the coronavirus pandemic period:

new or well-forgotten old one?]

The article aims at determining the features of the English vocabulary, which entered into use during
the coronavirus 2019 pandemic, and identifying the meaning of words and phrases both already fixed in
the dictionary and potentially new terminology and vocabulary of general use. The author tries to charac-
terize changes in the semantics, describes means of derivation of new words typical of the modern period.
The article provides the reader with a comparative analysis of dictionary entries of the studied vocabu-
lary, as well as the use of neologisms in the British National Corpus of the English language. The result is
a description of groups of synonymous phrases and words with a newly-developed meaning as well as ne-
ologisms found in the British National Corpus.
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Camon MOHO)IOﬁ 00JIaCTBIO JIEKCUKOJIOTHU SIBJISIETCS HCOJIOIrvs, Hu3ydaromias
CHGIII/I(i)I/IKy OOHOBJICHUS CJIOBAPHOI'O COCTaBa sA3bIKA, 3AKOHOMCPHOCTH CO31aHUA U
3HAa4YCHUA HCOJIIOIN3MOB, UX MOACIN N YaCTOTHOCTH yHOTpe6J'IeHI/I$I. O)IHI/I HUCCJIC-
AOBATCIIN paCcCMaTpyUBAIOT U U3Yy4YalOT KIACCHYCCKHEC CJIIOBApPH, JICKCHUYCCKHUC KOpP-
MyChl, BBIABIISAS OOIIME TEHICHIIMU, B TO BpeMs Kak JApyrue (hOKyCHUPYIOT CBOE
IMPUCTAJIIbHOC BHUMAaHHUC Ha OTACJIbHBIX C(l)ean yrIOTpe6J'I€HI/I$I HCOJICKCHUKH, TAKHUX
KaK KOMIIBIOTCpHasA TCPMHHOJIOTUS, SKOHOMHYCCKAsA WM MCAWIMHNHCKAs, TPCTbU
BBIICTIAIOT CTUIMCTHYCCKYIO IIPUHAJIC)KHOCTD JICKCUKH U pa361/1pa10T HIOAHCBI HO-
BOO6p330BaHHﬁ B PAa3HBIX CTHJIIX A3bIKA OT HY6J'II/IIII/ICTI/I‘ICCKOFO A0 XyA0KCCTBCH-
Horo. Bce aTo O6YCHOBHCHO IMOMCKaMM B3aHMMOCBSI3EH U BaBHCHMOCTCﬁ, BBIABJIC-
HUIO CUCTEMHOTO XapaKTepa HOBOOOpa30BaHU, 0OpallleHUEM K «HJIEsIM SI3bIKOBO-

ro nporHosuposanus» [4, c. 270].
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B cratbe «Heonmorusmsl anrnuiickoro s3eika XXI Beka» E. A. KosblioBa KOH-
KPETU3UPYET OMNPEICIICHUE TEPMUHA «HEOJOTH3M» CKBO3b MPU3MY PA3HBIX MOJIXO-
JIOB, @ UMEHHO: 4€pe3 «CTWIMCTUYECKUH, JEHOTATUBHBIA, CTPYKTYPHBIN, ITUMOJIO-
TMYECKUN U JIEKCUKOTpapuIeCKUid MoaXoApl. Tak, ¢ OJTHOH CTOPOHBI «HEOJIOTH3M)»
OTpeJIEACTCS KaK CJIOBO C HOBBIM CTHIIMCTHUYECKHM YIIOTPEOJICHHUEM M JICHOTATHB-
HBIM 3HA4YCHHEM, UMEIoIIee aOCOIIOTHO HOBYIO SI3BIKOBYIO M aKyCTHYECKYIO (hOpMY
U CTPYKTYpPY; a C IPYrol CTOPOHBI, MPUHUMAsi BO BHUMAHUE 3TUMOJIOTHIO, «HEOJIO-
TU3M» IOHUMAETCS KaK YK€ CYIIIECTBYIOIIEE B SI3bIKE CJIOBO, PA3BUBIIIEE HOBOE 3HA-
YCHHUE; CTOPOHHUKH K€ JISKCUKOTpaHIeCKOro Ioaxo/aa K HEOJIOTM3MYy BKJIAJIbIBa-
10T B 9TO TIOHSTHE HE3a(DUKCUPOBAHHOCTHh HOBOTO CIIOBA B cloBapsax» [3, c. 605]

Heonekcuka n akTyallbHbIE TEPMHUHBI ITPOCAYMBAIOTCS B IITMPOKOE YIIOTpeOIIe-
Hue. brnarogaps Mutepuety u CMMU nekcudyeckue HOBIIECTBA MOMOTAIOT HAM KOH-
HENTYaTu3uPOBaTh TO WM MHOE SABJICHHUE JEHCTBUTEILHOCTH U HAMHOIO OBICTpEe
PaCIPOCTPAHSAIOTCS U YIOTPeOnstoTcs 0ojiee MMPOKOW ayIuTOpHEH, YeM Korja-
6o mpexae. Co3gaHue HOBBIX CIIOB, KaK M MX IEPEOCMBICIICHUE, TTPOUCXOIUT
€CTECTBEHHO, B CUJIy ITOSIBJIEHUSI HOBBIX PEAJIMM, OTKPBITUH, siBiIeHUW. s oTpa-
YKEHUS OJIHOTO MOHSTHS U €r0 ONMPECIICHUS B SI3bIKE MOXKET CYIIECTBOBATH Ii€as
cepus, LENbIN psiJi HAMMEHOBaHUM. Kpome Toro, MHOTHE HEOJIOTU3Mbl BOSHUKAIOT
JUISL 0003HAYEHUS yKE CYIISCTBYIOIIMX BEIICH, I OTPAKCHHS «CTaphIX» IOHSI-
TUM, TPUUUHON YETO SIBJISIOTCS JTUHTBUCTUYECKHE M AKCTPATMHIBUCTUYECKHE TIPH -
yuHbl [2, ¢. 19]. IMeHHO TOsIBJIEHHWE MPOU3BOJHBIX HEOJIOTM3MOB, CO3HATEIHHO
OTMEYaeMbIX HOCUTEJISIMH SI3bIKa TOT/A, KOTJa OHU OCO3HAIOT HOGU3HY 0003HaYac-
Mmoro. JI.C. MaTBeeBa OTHOCHT K «COOCTBEHHO HeoJIoru3zmam» [5].

B nanHOM cTaTtbe Mo HEOJIEKCUKON MBI IOHUMAEM CJIOBA, CTPYKTYPHO, CEMAHTH-
YECKU WJIM CTHJIMCTUYECKH HOBBIE U MOSBUBIIMECS B sI3bIKE B miepro] nanaemuun 2020
roja. HoBble nepuHUIIMM MMEIOT BHEIIAHOBOE OOHOBIICHHE CPE/IM CIIOB, CBSI3aHHBIX
¢ 0OJIC3HBIO M peakIusIMy Ha Hee. HeKoTopble W3 TEPMUHOB SIBIISTIOTCS HOBBIMH JUIS
cJIoBaps, Apyrue UMEIOT TIEPEOCMBICIICHHBIC 3HAYCHUS, 0OpPa30BaHHbBIC TPH TIOMOIIH
cemanTHueckor nepuBanmn. B cepenune XX Beka E. I'. bensBckoii ObUTH BBIICIECHBI
TaKhe BUJbI CEMAHTUYECKON JEepUBAIlMU, KaK PaCHIUPEHHUE, CY>KEHUE U PA3JIMYHOIO
poaa cABUTY 3Ha4YeHUs. Pacimmpenue 3HaueHus — 3TO MEPEX0/] OT YACTHOTO 3HAYCHUS
K Oojiee oOmemMy. CyKeHue, HallpOTHB, O3HAYaeT COOOM Tepexo]] OT OOIIero 3Have-
HUA K YacTHOMY. OJTHUM U3 IIPUMEPOB CY>KEHUSI 3HAUCHUS SBIISIETCS CIICIMATN3aIINS,

KOrJia poJI0BOE Ha3BaHUE MPUMEHSETCS K OTACIbHONM YaCTHOM IpyIine MmoHsATui [1].
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HekoTopsle c10Ba BHOBb CTaIH 3aMETHBIMHU B SI3bIKE, YIOTPEOIAACH B 3HAUCHUHN
JPYTOi YacTH PEYd M CTaId 3apEeTrUCTPHUPOBAHBI B CIIOBApPE B PEKOPIHO KOPOTKHUE
CPOKH, B TO BpeMsI KaK JIpyrue BCE €IIe B MPOIIECCEe BXOXKICHUS B pa3psii HEOJIOTH3-
MOB, OyIyur OKKa3HMOHAIM3MaMHU 1 OXKHJIAIOT B OJIvKaiieM Oy ayIeM BXOXKICHHS B
PAABI HOBBIX CJIOB, MAPKHUPOBAHBI KaK novel («HOBBIE»), HO JaJIEKO HE BCE OHH MOTYT
ObITh 3a()MKCUPOBAHBI B aBTOPUTETHOM CIIOBape WM BOWTH B Kopmyc. JIekcukorpad
Jlxerimc Mroppeit tiucan, uto “the circle of the English language has a well-defined
centre but no discernible circumference, and much of the fun is at the fringe” [10].
MMeHHO HOBas JIEKCHKA U COCTABIIIOT JIATBHIOK0 MEPUPEPHIO JICKCUIECKONH CUCTEMBI
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, IJI€ YacTh €€ MPEJCTABICHa TEPMHUHOJIOTHEH, B YaCTHOCTH, Me-
JTULMHCKOW WX JICKCUKOM, UMEIOIIEN OTHOIIEHUE K SITUJIEMHUM U TTAHIEMUH, a TAKXKe
ITOBCETHEBHOM *KU3HHU B TIEPHOJ] CaMOM30JIsAIi. HaBepHOe, HUKOoraa e1ie B MUpe HO-
Bas JICKCHKa He OblIa Tak OBICTPO arpoOMpoOBaHa U HE BOIILIA B OOMXO HE TOJIBKO Y
CICIMAIIMCTOB Y3KOr0 3B€HA, HO M IIMPOKUX MAacc HACEJIEHHUS BCEro 3eMHOTO Iapa,
KaK B MIeproJI aHAEMHUH HOBOro kopoHasupyca — COVID-19 [11].

MBI 0CTaHOBHUMCSI Ha XapaKTEPHUCTHKE HEOJEKCHKH, KOTOpas KaK BOIILIA B CIIO-
Bapu Merriam Webster’s Dictionary, Cambridge Dictionary, Tak u 3anonuser Ha-
unoHanbHbI bputanckuit Kopmyc. Camo cioBo «New» (HOBbI) UMEET LENbIA
CIEKTp CHHOHHMMOB: HEJIaBHUH, HEOOBIYHBIN, SKCIICPUMEHTAIBHBIN, OPUTHHAIILHBIH,
COBPEMCHHBIM, CBEKHM, MHHOBAIIMOHHBINA, AOCOJIOTHO HOBBIN, HOBOPOXKJICHHBIH,
OTJIMYHBIN, HETABHO OOpPa30BaHHBIN, PEBOJIOIMOHHBIN, OECTIPEIEACHTHBIN, MOJIO-
10U U JIp. BOT Kakoi CUHOHMMHWYECKUN Pl MPUIIAraTeIbHOIO 77ew MPEACTABJIEH B
Macmillanthesaurus: new - recently created, built, invented, or planned; novel - new,
or unusual; experimental - using new ideas or methods that are not yet proved to be
successful every time; latest - most recent, or newest; pioneering - done for the first
time using new methods; up-to-the-minute - very modern, or recent; bang up to date
- as recent as possible; brand-new extremely new; daring new and different in a way
that might offend or upset some people; groundbreaking - using new methods, or
achieving new results; nascent - very formal beginning or formed recently; new-
found - recently gained; newly/freshly minted - made or created only recently; of re-
cent origin - something of recent origin has not existed or been in use for long;
spanking new - informal very new; unprecedented - never having happened or exist-
ed before; untried - never done or used before and therefore not certain to succeed;
young - something that is young has existed for only a short time [12].
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[Tockonbky kpuszrc COVID-19 pa3BuBancs TakuMu ObICTPHIMU TEMITAMH, HEKO-
TOpBIE CIIOBA U HMJIEH, CBA3AHHBIE C 3TUM KPU3HCOM, CaMU IO ceOe SBISIOTCS HOBBI-
MH. Bce BblllIeHa3BaHHBIE NTPUIIATATENIbHBIE MOTYT B TOW WJIM MHOM MEpe Xapakre-
pU30BaTh HOBBIM BUPYC U 3a00JIeBaHKe, BhI3bIBaeMoe UM. Ho B kaduecTBe TepMUHA B
OTHOIIIEHUU HOBOTO BUPYCa UCIIONB3yeTCs MpUiiarateNibHoe novel (new, or unusual)
— HOBBIM WJIM HEOOBIYHBIN. bplia Takke moOaBieHa HOBasl CTaThsi ACHUHUIIUMN JITIS
ab6peBuarypsl — nColV — “novel coronavirus” ( “noeuwiii koponasupyc”)[12].

Coronavirus / Corona virus / Corona / Virus | novel coronavirus / nCoV /
2019-nCoV / SARS-CoV/ SARS-CoV-2 / SARS- nCoV

Coronavirus / Corona virus — KopoHagupyc — 3T0 0oJiee MUPOKOE Ha3BaAHHE
CEeMENCTBa BUPYCOB U IE(PUHUIUS ATOTO TEPMUHA ObliIa IepecMoTpeHa. Tenepb oH
ynoTpeOsieTcst emie ¥ B y3KOM 3HaueHuH, Bkimodaroniem Bupyc SARS-COV-2,
Bbi3bIBaOIUM COVID-19. Takum oOpa3zom, Mbl BUANM TPUMEP CEMaHTUUECKOTO
CY>KEHHUS, T.€. CTICIIHATH3AIHIO.

There is no vaccine for the Corona virus, but scientists are working quick-
ly to find one [15]

SARS-COV-2 — noBas abbpeBuarypa, a IMEHHO aKpOHHM OT CJIOBOCOYETAHUS
Severe Acute Respiratory Syndrome Coronavirus-2, ObICTpO BOIIUIA B CJIOBaph.
[TpuueM SARS (TsKenbld OCTPBIA PECHUPATOPHBIA CUHIPOM) YKE MUMEN CIOBAp-
HYIO CTaTbhiO, KaK 1 abOpeBuaTypa kopoHasupyca, CoV, HO B 3TOM Toty ObLIU J10-
OaBnennl Oosee TexHuueckne obGo3zHaueHus SARS-CoV, SARS-ColV-2 n SARS-
nCoV — xopoHaBupyc, BeI3bIBatomIui 3a0omeBanue Covid-19. E.A. MummyTtuHckas
u JI.H. [ToHomapeHKo K aKTHMBHBIM CIIOCO0aM 00pa3oBaHUs CIOB B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE OTHOCST «a0OpeBHAINIO, IPUUEM CIIEYEeT OTMETUTh, YTO BCE
ee BUJIbI (YCEUEHHUS, CIIUSHUS, aKPOHUMBI) IIUPOKO PAaCIPOCTPaHEHbD [6, €.69].

CnoBa Virus | Corona — HeCMOTPsI Ha YK€ UMEIOITHUECsS 3HaUYCHHS, 3aUKCUPO-
BaHHBIE B CJIOBape, B IEPHO/] MMaHIEMUN MPUOOpETH aOCOIIOTHO HOBOE, XapaKTep-
HOE JUTsl JAaHHOM CUTYalluM 3HaYeHUe KaK caMoro HOBOTO BHpYcCa, Tak U crienudu-
YeCKOTo 3a00JIeBaHMs, BEI3BAHHOTO M. B TaHHOM citydyae 3TO ClOBa — COKpallie-
Hus oT ¢paszel Corona Virus.

... the flu-like virus ... killed hundreds of people more than a decade ago. Last
time airborne SARS, now CORONA, couple months back the Ebola return... folks,

eventually the super tiny germs will claim a winner [15].
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COVID-19 — axponnm ot cnoBocodetanusi COronaVIrus u Disease u cokpa-
meHHoi aatel 19 ot 2019. MHOTO TEPMUHOB HE UMEIOT 1IETHHOO(DOPMIICHHOCTD U
ABJISIOTCSL (hpazaMu, HO CIIOBApU BCE K€ (PUKCHUPYIOT MX KaK OTIEIbHBIE CIIOBA.
Mps1 oTmMeuanu B 0ojiee paHHEM HCCIIEIOBAHUNA OCOOEHHOCTH TaKWX €IMHUII B Ka-
YeCTBE MPOM3BOAIIEH 0a3bl /1 HOBBIX COKpaileHui: “HepaBHo3HauHaA pOJb Ha-
3BIBHBIX CJIOBOCOYETAHMM, YYacTBYIOIIMX B oOpa3zoBanuu abOpeBuatyp. Ecnu B
cinoBape Concise Oxford Dictionary-95 onn coctaBistoT mib 15,7%, To B cioBa-
psix HOBBIX cJioB — 14,8%” [7, ¢. 72]. Bapuantsl u HoBble 0003HaueHust: Covid-19/
covid-19/ coronavirus/ coronavirus disease/ coronavirus disease 2019/ CV-19 —
JIETKOE WJIM TSDKEJIOE PEeCIHpaTopHOe 3a00JeBaHKEe, BHI3BAHHOE KOPOHABHPYCOM
SARS-COV-2 nepenaercsi mpu KOHTaKkTe ¢ WH(EKIIMOHHBIM MaTEpUaIOM WU C
MpeMETaMH, UM TTOBEPXHOCTSIMU, 3arpsi3HEHHBIMU BO30yaUTENIEM BUpYCa, U Xa-
paKTepU3yeTcss 0OCOOCHHO JIMXOPAIKOM, KAIlUIEM U OJBIIIKOW U MOXET MPOTPECCH -
pOBaTh JI0 THEBMOHUH U JBIXaTEIbHONW HEJOCTATOYHOCTH.

Both patients with coronavirus infection had weight loss, one with cy-
tomegalovirus coinfection had diarrhoea too [14].

The viral outbreak officially became a pandemic in the eyes of the WHO,
which cited the alarming spread of the disease called covid-19 [15].

o 2020 roma TepMuH coronavirus OTHOCUTEIHHO PEIKO YIOTPEOsICcS B Me-
JUIAHCKOM W Hay4yHOM Auckypce, oaHako “COVID-19», Tenepb Takke 4acTo
BCTpPEYAETCs B YIIOTPEOJIEHUN B MEXKIYHAPOHOM MaciTaoe [8].

Outbreak/ Epidemic/ Pandemic

Hame BHUMaHWE TIPHUBIEKIN TPYIIBI CIOB HE TOJBKO ¢ TOYKH 3PEHUS Iepe-
OCMBICTICHUSI 3HAYCHHsI, HO M UX ynoTpebnenus. HoBusHa B ynmoTpebieHnn CioB
outbreak/ epidemic / pandemic 3akiro4aeTcss BO B3aMMO3aMEHSIEMOCTH JIaHHOM
JIEKCUKHU B CJIOKUBIIICHCS CUTYallMd B MUPE B YCIOBHUSX PACIPOCTPAHECHUS KOPO-
HABUPYCa, YTO CIENIATI0 UX MPAKTUICCKU TIOJTHBIMA CHHOHUMAaMU:

An outbreak — BHe3amHBIN POCT 3a00JEBAEMOCTH; an epidemic — 3TO BCTIBIIIKA
007e3HM, KOTOpasi OBICTPO PACIPOCTPAHSACTCA W 3aTparuBaeT MHOTUX JIIOJEH Of-
HOBPEMEHHO; @ pandemic — 3TO BCIBINIKA O0JE3HU, KOTOPAsi IPOUCXOIUT HA 00-
IUPHON reorpaduuecKoil TEPPUTOPUN M 3aTPArHBACT UCKIIOYUTEIHHO BBICOKYIO
JI0JIF0 HacesieHusl. Bemblmka 00JIe3HM MOKET NMPEBPATUTHCS B SIUJIEMUIO, €CIH
OHAa PACHPOCTPAHSIETCS TOCTATOYHO IMUPOKO, TaK K€ KaK DIUJEMUS MOXKET

MpeBpaTUThCs B nanaemuto [13].
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Chinese health authorities are trying to identify what is causing an outbreak
of pneumonia in the central city of Wuhan... [14]

Will the novel coronavirus... which started in Wuhan, China, in December
2019, become a global pandemic, a disease that spreads worldwide?[15]

Quarantin / Self-quarantine / Self-quarantine v /
Isolation / Self-isolation / Lockdown

Quarantin noun — TaHHOE CYIIECTBUTEIHPHOE B HACTOSAIIECE BPEMsI YaIlle BCEro
BCTPEYACTCS CO 3HAYCHUEM ‘‘OrpaHUYCHUE JCATEIHLHOCTH WIIM OOIICHHS JIHUI] WM
MIEPEBO3KH TPY30B, IMPECIAHA3HAYCHHBIX JUIS MIPEIOTBPAICHHUS PACIPOCTPAHCHHS
OonesHel unu Bpeaurtenei”. MiMeercs Takke psij APYyTHX 3HAYEHUN, KaK apXand-
HBIX, TAK ¥ COBPEMCHHBIX. MHOIHME M3 HHX MMCIOT OTHOIICHHE K Iepuoay B 40
JHEW, OTBEJICHHOMY JJISI pPa3JINYHbBIX LIEJICH.

All primary contacts (though asymptomatic) were tested for COVID-19, the
entire block has been immediately put under quarantin ..., under lockdown [15].

Self-quarantine noun (cymi.) — ynorpeOisBIIcecss paHee KaKk OKKa3HOHAIHU3M,
TEIEPh O3HAYACT BO3JCPIKAHUE OT JIFOOBIX KOHTAKTOB C APYTHMHU JIIOJBMH B TEUE-
HUE OIIPEICJICHHOTO IIepHOoJa BPEMEHHM (HampHMep, IBYX HEIEIb) BO BpeMs
BCIIBITIIKY WH()EKITMOHHOTO 32a00JIeBaHN.

That still leaves thousands of confirmed and suspected patients in self-quaran-
tine either at home or in hotels, with limited access to doctors [15].

Self-quarantine verb (r1.) — BO3AEP>KUBAThCS OT JIOOBIX KOHTAKTOB C JAPYTUMU
JIOJbMHU B TCUCHHUE ONPEJICICHHOr0 IIEPHO/a BPEMEHH, OCTaBasICh B CBOEM JIOME H
OrpaHUYMBasi KOHTAKT C WICHAMH CEMbU. DTOT TJIaroj JOBOJIBHO HEIaBHHM, 00-
pa30BaH 10 KOHBEPCUU OT BBIIIICHA3BAHHOTO CYIICCTBUTEIBHOTO.

Any US citizen who has traveled to China will be asked to self-quarantine_for
14 days ... the requirement should have been for voluntary home isolation_instead
of mandatory detention[15].

XoTs cymecTBUTENbHOE self-isolation 3adukcupoBaHo B cioBape ¢ XIX B., uc-
II0JIb30BAaHUE ITOI'0 TEPMHHA B KOHTEKCTE CETOJHSAIIHEIO KPU3HCa 3IpaBOOXPaHe-
HUS WJIET apauIeIbHO ¢ CHHOHUMOM self-quarantine:

This gives students more time to arrive in Australia and undertake the self-iso-
lation_period [15]. And barring foreign travelers from China, along with making
US citizens self-quarantine at home likely violated civil rights laws, without lead-
ing to any real lowered risk of a US outbreak. [15]
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Lockdown — cutyanms, B KOTOPO# JIOAU HE MOTYT CBOOOJHO BXOJUTH HJIU
BBIXOJIUTh U3 3JaHUS WM palloHA M3-3a YpE3BbIYAWHOW cuTyauuu. /{aHHOE Cy-
IIECTBUTEIHLHOE MPUOOPENIO 3HAUCHUE “BO3CPIKUBATHCS OT JIFOOBIX KOHTAKTOB”,
TaKUM 00pa30M, 3aMbIKasi CHHOHUMHYECKHMH PSJ YIOTPEOISIEMBIX B CIOXKHB-
Ieics CUTyallul TCPMHUHOB.

The grim diagnosis came amid concerns that China's efforts to contain the spread
of the disease, despite a lockdown of unprecedented scope affecting 56 million peo-
ple, may not only have come too late but could even make the situation worse [15].

Social distance n/ Social distancing / socially distance v / physically distance v

Social distance — TepMUH, UCIOJIB3YEMbIM TIEPBOHAYAILHO CO 3HAYCHHEM ‘‘CTe-
IICHb TIPUHSATHUS WM HEPUATHS COLMAIBHOTO B3aUMOICHCTBHS MEXKTy WHIUBUIAMHU
1 0COOCHHO TE€MH, KTO MPUHAIJICIKUT K PA3IMYHBIM COIHAILHBIM IpyHIaM (HarpH-
Mep, OCHOBAHHBIM Ha pace, STHUYECKON MPHUHAICKHOCTH, KJIACCE WU MOJIE)” .

. about 3,000 Americans returning from Europe, stuck for hours inside the
customs area at O'Hare International Airport on Saturday, violating federal rec-
ommendations that people practice " social distance" [15].

Social distancing noun (cy1m1.) — HOBBIM TEPMHUH, O3HAYAIOIIHNHN IMPAKTUKY ITO-
Nep>kaHus O0MbIIeH, yeM 00bIYHO, (M3UUECKON NUCTAHIIMK OT JIPYTUX JIOACH; U3-
OeraHre TECHOI'O KOHTAKTa C JPYTUMHU JIIOJbMH BO BPEMS BCIBIIIKA HH(EKIIH-
OHHOT'0 3a00JICeBaHMS C IICJIBI0 MUHUMHM3AI[UU BO3JICHCTBHS U YMCHBIICHUS TIEpe-
naud UHGEKIMH — CTal IMOBCEMECTHBIM B 00JIACTH OXBaTa 0€30MMacHBIX METOOB
MPEIOTBPAIICHHS pacpocTpaHeHus: 6oe3Hu. bplio 100aBIeHO HOBOE Ompejiee-
HUe, a Takxke raaroi Socially distance verb — connanbHO TUCTAHIIUPOBATHCA.

Masks should minimise exposure, but they should be combined with good hand
hygiene and social distancing. [15]

Many construction workers have said it is impossible to properly socially dis-
tance_from co-workers at sites due to confined spaces and a lack of proper person-
al protective equipment [15]

Physically distance verb — 3actaButh (ce0s) moaIepKuBaTh GUINUECKYIO -
CTAHIUIO OT APYTHUX JIIOACHHUIN n30eraTh J000r0 HEHYKHOI'O KOHTAKTa C JIFOIbMHU
BO BpeMs BCIBIIIKH MH(PEKIIMOHHOIO 3a00jIeBaHus, YTOObI YMCHBIINTH IEpeaady
uHpexuu. ['maron o6pa3zoBan Mo aHAJIOTHUH € TJIAroyioM socially distance.

The evidence-based way to prevent the spread is to physically distance, stay

home as much as possible, especially if you're unwell in any way [15].
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Contact tracing / Community spread / Community transmission /
Super-spreader

Contact tracing 03Ha4aeT NPAKTUKY BBISIBIICHUS U MOHUTOPUHIA JIUL, KOTOPBIE
MOTJIM MMETh KOHTAKT C HWH(EKIMOHHBIM YEIIOBEKOM, B KayeCTBE CpEJICTBA
KOHTPOJIS 32 pacrpocTpaHeHneM HH(DEKITMOHHOTO 3a00IEBaHMUS.

For this reason, 'contact tracing' has become an integral part of the control of
infectious disease [14].

Community spread m community transmission — paclpOCTpaHCHHUE 3apa3HOM
00J1e3HM BHYTpH OOIMIMUHBI. TePMUH TaKKe MMEET KOHKPETHOE 3HAYEHHUE “‘pacrpo-
CTpaHEHHE 3apa3HOW OOJIE3HU CPEAM JIHI] B OMPEACICHHOM reorpaduyeckoM Me-
CTE€, KOTOPhIE HE MMEIOT M3BECTHBIX KOHTAKTOB C JIPYTMMU HH(PHUITUPOBAHHBIMU
JUIAMU WM KOTOPBIE HEIABHO HE BBIE3KAJIU B PailoH, ryie 00JIe3Hh UMEET KaKH-
e-1100 TOKYMEHTHPOBAHHBIE Clly4yaun .

At some point, we are likely to see community spread_in the U.S. or in other
countries... this will trigger a change in our response strategy [15].

If Wuhan is taking such drastic measures, we must assume widespread com-
munity transmission in this central China megacity & transport hub[ 15].

Super-spreader — cymecTBUTENbHOE, 0003HAYAIOIIEE YEIOBEKA, KOTOPBIM
OYCHb 3apa3eH M CIOCOOCH IepeqaTh MH(PEKIIMOHHOE 3a00JieBaHUE HEOOBIYAHO
OOJBIIIOMY YHCITy HE3apaKCHHBIX JIFOICH.

A single "super-spreader” known as "patient 31"...is thought to have caused
the rapid rise in cases [15].

Takum 06pazoM, cpenu TEPMUHOB M OOIIECYTOTPEOUTETHHOM JTEKCUKH, 3a(UK-
CHUPOBAHHOW B CJIOBApSX W HAIIEMAIIEH MHUPOKOE YyMoTpebieHne B peun Ha COBpe-
MEHHOM JTare, 0TMEYaeTCsl TEHJEHIUS K CEeMAaHTUUECKON JIepUBAIIH, KOHBEPCHUH,
CJIOBOCJIOKEHHUIO (XOTSI HE Bce (hpa3bl XapaKTepU3YIOTCS IEIbHO-0(OPMIICHHO-
CThIO) U a00OpeBUanu, a UMEHHO 00Pa30BaHUI0 AKPOHUMOB.

Heonekcuka, eme He3adhUKCUPOBaHHAS B CIIOBAPHBIX CTATHSX, HO CTOSIIAS Ha
MOpore TaKOBBIX, HApUMeEp, oTpakeHHas B Oyiore KemOpumkckoro cioBaps [9],
MIPUBJIEKAET CBOEH OPUTHHATHHOCTHIO M HOBBIM CMBICIIOM.

Coronnial noun — 10T, KT0O poawics Bo Bpems manaemun COVID-19 .

There’s still a debate whether “coronnials” include babies born during the

pandemic. If they re conceived prior to quarantine, do they still count?[9]
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Quaranteen noun — noapocTok Bo BpeMs camomzossiiuu COVID-19. Cye-
CTBUTEIILHOE OOpa30BaHO IO AHAJOTHH C OMOHHMOM quarantin WA SBISCTCS
CTSDKKOM COKPaIlIEHHOW OCHOBHI + teen,

She jokes that her family is in "quaranteen" as she keeps her kids on a strict
schedule to keep up with coursework online. [15]

Covidivorce noun — mporiecc TpekpalieHus: opaka u3-3a TOro, 4yTo mapa mpoBo-
TUT OOJBIIION TIEPUOT BPEMEHHU BMeCTe B 301K BO Bpems manaemun COVID-19.

The crisis has coined a mordant new vocabulary: corona babies, isolation-
ship, types of blend: "covideo party"”, "coronapocalypse”, "covidivorce" to name
just a few. [15]

Social bubble noun — nebomnpIas TPyIIa YICHOB CEMbU U JAPY3€U, KOTOPHIM
pa3pelIeHo BUIEThCS APYT C APYroM, NOocKoiabKy Mepsl uzossinuun COVID-19 no-
CTEIEHHO OCHa0JISIIOTCS.

The concept that I'm aware of is a social bubble where you extend from your
household to the equivalent of another household, or the equivalent of ten
people ...you can be close with and it's mutual [15].

Double bubble noun — nroau U3 ABYX OTACIBHBIX CEMEN, KOTOPHIM Pa3peieHo
BUJICTHCS JPYT C JPYTOM B paMKax IMOCTEIIEHHOTO OCJIA0JICHUS OTPaHWYCHHHA BO
BpeMs nanaemun covid-19.

During this crisis, we decided to "double bubble", or quarantine together. Be-
tween us, there are two elementary school students, a health care worker, a small-
-business owner .... and a political reporter (me) suddenly living at home again [15].

Covexit noun — IpoIecc OCJIa0JICHUsT OTPaHUYCHUI Ha OOIIECTBEHHYIO JKU3Hb,
BBeneHHBIX nanaemueii COVID-19.

...with the conversation turning gently towards ‘covexit’, and some on-site
work taking place, it’s not too early for employers to start planning ahead [9]

Heonekcrka, SIBISIOMIASACS IO CYTH CBOSH OKKa3HOHAIM3MAMHK OOIIEYITOTPEOH -
TEJIBHOT'O XapaKTepa, BCTPEUAIOIIAsACs C Pa3HOM 4aCTOTHOCTHIO B bputanckom Ha-
ITMOHATILHOM KOPITYCE aHTJIMHACKOTO SI3bIKa W €Il HEe 3aKpeIlJICHHAs B CIOBApsIX, B
OOJILIIMHCTBE CBOEM IIpeACTaBlIeHa MMEHHBIMH HOBOOOPa30BaHUSIMH — JIHOO CyO-
CTAaHTUBHBIMHU CJIOBOCOYCTAHHUSAMU, JTUOO CIIOBAMHU-CIMTKAMU, UMEIOIIMMHU HOBOE,

OPUTI'MHAJIBHOC 3HAYCHUC, BEIBOJMMOC N3 €T'O KOMIIOHCHTOB.
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